
 

ŠIAULIŲ PRAMONINIO PARKO SKLYPO PARUOŠIMO,  

IŠVALANT NUO STATYBINIO LAUŽO, ŠIUKŠLIŲ IR MENKAVERČIŲ ŽELDINIŲ 

SUTARTIS  

 

2025 m. _______________ d. Nr.  

Šiauliai 

 

Šiaulių miesto savivaldybės administracija, atstovaujama Savivaldybės administracijos 

direktoriaus Antano Bartulio, veikiančio pagal Šiaulių miesto savivaldybės vardu sudaromų sutarčių 

pasirašymo tvarką, patvirtintą Šiaulių miesto savivaldybės tarybos 2023 m. rugsėjo 7 d. sprendimu 

Nr. T-381 „Dėl Šiaulių miesto savivaldybės vardu sudaromų sutarčių pasirašymo tvarkos aprašo 

patvirtinimo“, toliau vadinama (toliau – Užsakovas) ir, UAB „Kaslita“, atstovaujama direktoriaus 

Kęstučio Volbeko, veikiančio pagal įmonės įstatus,  (toliau – Rangovas), ir toliau kartu vadinami 

Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis). 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

1.1.  Sutarties objektas – statybinio laužo, šiukšlių ir grunto išvežimas, menkaverčių želdinių 

šalinimas, teritorijos sutvarkymas Šiaulių miesto savivaldybės teritorijoje esančiame sklype adresu:  

Petro Motiekaičio g. 18, Šiauliai (unikalus daikto Nr. 4400-3990-1063, kadastro Nr. 2901/0016:179).  

1.2. Šia Sutartimi Rangovas įsipareigoja ne vėliau kaip per Sutarties priede pateiktoje 

techninėje specifikacijoje nurodytą terminą Užsakovui atlikti darbus numatytus Sutarties priede 

(toliau - darbus). 

1.3. Užsakovas pagal šią Sutartį įsipareigoja priimti atliktus darbus ir už juos sumokėti 

Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka. 

 

2. DARBŲ ATLIKIMO TERMINAI 

 

2.1.  Darbai turi būti atliekami nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

2.2.  Jei darbų negalima vykdyti dėl Užsakovo kaltės, tai jų įvykdymo terminas pratęsiamas 

užlaikymo laikotarpiui. 

 

3. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 

 

3.1. Sutarčiai taikomas fiksuotos kainos kainodara, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos 

direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 (aktualios redakcijos) „Dėl Kainodaros 

taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau - Metodika). 

3.2. Fiksuota kaina nurodyta Sutarties 2 priede „Rangovo pasiūlymas“. 

3.3. Sutarties 2 priede nurodytas kaina apima: 

3.3.1. visus Rangovui privalomus mokėti mokesčius ir visas su darbų atlikimu susijusias 

išlaidas; 

3.3.2. tuos darbus, kurie nors ir nebuvo tiesiogiai nustatyti pirkimo dokumentuose ir Sutartyje, 

bet yra būtini Sutarčiai įvykdyti, o Rangovas turėjo ir galėjo juos numatyti ir įvertinti dar iki 

pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

3.4. Sutarties kaina perskaičiuojama: 

3.4.1. bet kuriuo Sutarties galiojimo momentu PVM turi būti perskaičiuojamas, kai teisės 

aktais pakeičiamas Darbams taikomo PVM tarifo dydis; 

3.4.2. esant Sutarties 3.4.1. papunktyje nurodytoms aplinkybėms, suinteresuota Šalis raštu 

kreipiasi į kitą Šalį dėl susitarimo pakeisti Sutarties sąlygas sudarymo;  



3.4.3. pasikeitus Darbų kainai PVM tarifas taikomas tik po PVM tarifo pasikeitimo 

darbams. Susitarimas padidinti / sumažinti darbų kainai taikomą PVM tarifą įsigalioja surašius jį raštu 

ir abiem Šalims patvirtinus parašais ir laikomas sudėtine Sutarties dalimi. 

3.5. Sutarties vertė: 

3.5.1. 9 500,00 Eur (devyni tūkstančiai penki šimtai eurų) (be PVM); 

3.5.2. Sutarties sudarymo dienai taikomas 21 proc. PVM sudaro 1 995,00 Eur (tūkstantį 

devynis šimtus devyniasdešimt penkis eurus); 

3.5.3. Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais. 

3.6. Už tinkamai ir faktiškai atliktus darbus, Užsakovas su Rangovui atsiskaito mokėjimo 

pavedimu, pinigus pervedant į Rangovo atsiskaitomąją sąskaitą. Rangovas PVM sąskaitą 

faktūrą / sąskaitą faktūrą privalo pateikti naudojantis elektronine paslauga „Bendroji informacinė 

sistema (SABIS)“. Kartu su PVM sąskaita faktūra į ,,SABIS“ privalo būti įkeltas ir Užsakovo 

pasirašytas atliktų darbų perdavimo-priėmimo aktas. Nepateikus atliktų darbų perdavimo-priėmimo 

akto, Užsakovas turi teisę atmesti PVM sąskaitą faktūrą: 

3.6.1. Išlaidas, susijusias su mokesčiais už elektroninės sąskaitos faktūros pateikimą 

informacinės sistemos priemonėmis, apmoka Rangovas. 

3.7. Darbų perdavimas ir atsiskaitymo tvarka: 

3.7.1. Rangovas išrašo atliktų darbų perdavimo-priėmimo aktą tik už tinkamai ir faktiškai 

atliktus darbus; 

3.7.2. Užsakovas atliktų darbų perdavimo-priėmimo aktą per 3 darbo dienas privalo 

pasirašyti ir grąžinti Rangovui. Atsisakius priimti darbus, Užsakovas per pirmiau nurodytą terminą 

privalo pateikti Rangovui motyvuotą atsisakymą priimti. Jei per šį terminą Užsakovas nepateikia 

jokių pastabų ir nenurodo, kad jam būtinas papildomas susipažinimo su pateiktais dokumentais 

terminas, laikoma, kad Rangovas darbus suteikė tinkamai; 

3.8. Atsiskaitoma su darbų Rangovu bus po darbų atlikimo; 

3.9. Atsiskaitoma už tinkamai atliktus darbus Užsakovas apmoka per 30 kalendorinių dienų. 

3.10. Užsakovas numato tiesioginio atsiskaitymo su subrangovais galimybę, vadovaujantis 

šiame punkte nustatyta tvarka. Užsakovas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šios Sutarties 5.1 

punkte nurodytos informacijos gavimo raštu informuoja subrangovus apie tiesioginio atsiskaitymo 

galimybę, o subrangovas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Užsakovui. 

Tais atvejais, kai subrangovas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti 

sudaroma trišalė sutartis tarp Užsakovo, Rangovo ir jo subrangovo, kurioje aprašoma tiesioginio 

atsiskaitymo su subrangovu tvarka, kurioje numatoma teisė Rangovui prieštarauti nepagrįstiems 

mokėjimams subrangovui. 

 

4. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

 

4.1. Užsakovo teisės ir pareigos: 

4.1.1. Per įmanomai trumpiausią laikotarpį Rangovui suteikti visą turimą informaciją ir (arba) 

dokumentus, kurie gali būti reikalingi Sutarčiai vykdyti. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje visi 

dokumentai grąžinami Užsakovui; 

4.1.2. Per įmanomai trumpiausią laikotarpį pašalinti Rangovo pranešime (įspėjime) nurodytas 

aplinkybes, kurios trukdo tinkamai vykdyti Sutartį, jeigu jos priklauso nuo Užsakovo valios; 

4.1.3. Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka, pagal pateiktus atsiskaitymo dokumentus, 

sumokėti Rangovui už tinkamai ir kokybiškai atliktus darbus; 

4.1.4. Tikrinti darbų eigą ir kokybę, nesikišant į Rangovo ūkinę komercinę veiklą;  

4.1.5. Duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, siekdamas 

užtikrinti greitą ir efektyvų darbą;  

4.1.6. Nemokėti už nekokybiškai atliktus darbus. 

4.2. Rangovo teisės ir pareigos: 

4.2.1. Rangovas laikosi visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrina, kad 

darbuotojai jų laikytųsi. Rangovas garantuoja Užsakovui nuostolių atlyginimą, jei Rangovas, jo ar jo 



darbuotojai nesilaikytų minėtųjų įstatymų ir kitų teisės aktų ir dėl to būtų pateikti kokie nors 

reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

4.2.2. Rangovas turi vykdyti teisėtus Užsakovo nurodymus. Jei Rangovas mano, kad 

Užsakovo nurodymai viršija Sutarties reikalavimus, jis apie tai praneša Užsakovui per 5 (penkias) 

kalendorines dienas nuo tokio nurodymo gavimo dienos; 

4.2.3. Rangovas visus dokumentus ir informaciją, gautą pagal Sutartį, laiko konfidencialia ir 

be išankstinio raštiško Užsakovo leidimo neskelbia ir neatskleidžia jokių Sutarties nuostatų, išskyrus 

atvejus, kai tai būtina vykdant Sutartį. Jei nesutariama, ar būtina skelbti ar atskleisti kokias nors 

Sutarties nuostatas, galutinį sprendimą priima Užsakovas. 

4.2.4. Kai Rangovas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartines prievoles, jis turi, 

Užsakovui pareikalavus, savo sąskaita ištaisyti bet kokius trūkumus, susijusius su darbų atlikimu; 

4.2.5. Rangovas įsipareigoja kokybiškai atlikti darbus ir suteikti 10 (dešimties) metų garantiją, 

skaičiuojant nuo darbų atlikimo pabaigos. Garantiniu laikotarpiu nustačius darbų atlikimo trūkumą, 

Rangovas įsipareigoja atlyginti Perkančiajai organizacijai ir (arba) Sutarties techninėje specifikacijoje 

nurodytos teritorijos valdytojui kilusius tiesioginius nuostolius; 

4.2.6. Rangovas įsipareigoja užtikrinti ir atsakyti už darbų saugą ir priešgaisrinį saugumą 

darbų atlikimo metu; 

4.2.7. Rangovas įsipareigoja perduoti Užsakovui visus Sutartyje numatytus darbus ir, ne vėliau 

kaip per 10 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo defektinio akto surašymo dienos, ištaisyti defektus, 

nustatytus iki darbų perdavimo Užsakovui; 

4.2.8. Atsisakyti vykdyti Sutartį, jei Užsakovas nepašalina Rangovo įspėjime nurodytų 

aplinkybių, priklausančių nuo Užsakovo valios, kliudančių tinkamai atlikti šią Sutartimi numatytus 

darbus ir reikalauti dalinio apmokėjimo už atliktus darbus; 

4.2.9. Reikalauti iš Užsakovo sumokėti už tinkamai, kokybiškai  ir faktiškai pagal Sutartį 

atliktus darbus Sutartyje nurodyta tvarka, sąlygomis ir terminais. 

 

5. TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBRANGOVAS) 

 

5.1.  Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Rangovas 

įsipareigoja Užsakovui pranešti tuo metu žinomų subrangovų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir 

jų atstovus. Užsakovas taip pat reikalauja, kad Rangovas informuotų apie minėtos informacijos 

pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subrangovus, kuriuos jis ketina 

pasitelkti vėliau. 

5.2. Rangovas gali keisti Sutarties priede nurodytus subrangovus ir/arba specialistus tik prieš 

tai raštu pranešęs Užsakovui apie tokio keitimo būtinybę ir gavęs jo raštišką sutikimą. 

5.3. Jei subrangovui ir/arba specialistui Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai 

reikalavimai arba subrangovas ir/arba specialistas buvo pasitelktas pagrindžiant Rangovo pasiūlymo 

atitikimą Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams, keičiamas 

subrangovas ir/arba specialistas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacinius reikalavimus ir neturi būti Viešųjų pirkimų įstatyme numatytų subrangovo pašalinimo 

pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subrangovo padėtis atitinka bent vieną pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 

46 straipsnį nustatytą pašalinimo pagrindą, Užsakovas reikalauja, kad Rangovas per Užsakovo 

nustatytą terminą pakeistų minėtą subrangovą reikalavimus atitinkančiu subrangovu: 

5.3.1. toks Rangovo pasitelktas subrangovas – juridinis asmuo bankrutuoja, yra 

restruktūrizuojamas, nutraukia veiklą ar nebegali jos tęsti arba kitais panašiais atvejais; 

5.3.2. kuomet Rangovo pasitelktas subrangovas – fizinis asmuo miršta, suserga liga, 

užkertančia kelią vykdyti jo, kaip specialisto, funkcijas;  

5.3.3. ne dėl Rangovo kaltės nutrūksta sutartiniai santykiai tarp jo ir subrangovo; 

5.3.4. nebetenkinami Pirkimo dokumentuose nurodyti kvalifikaciniai kriterijai; 

5.3.5. yra kitų objektyvių aplinkybių, kuriomis būtina pakeisti subrangovą. Subrangovų 

pakeitimas galimas, jei dėl jų nėra Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodytų 

privalomo pašalinimo pagrindų; 



5.4. Užsakovui sutikus su subrangovui ir/arba specialisto pakeitimu, Užsakovas kartu su 

Rangovu raštu sudaro susitarimą dėl subrangovo ir/arba specialisto pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. 

Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. 

5.5. Jei Rangovas pakeičia pasitelktą subrangovą be Užsakovo raštiško sutikimo, arba yra 

tokio subrangovo privalomo pašalinimo pagrindų, Rangovas privalo, Užsakovui pareikalavus, 

nedelsiant atsisakyti tokio subrangovo paslaugų ir pakeisti jį tinkamu subrangovu Sutartyje nustatyta 

tvarka; 

5.6. Rangovas visada bus atsakingas už Sutarties vykdymą, įskaitant subrangovams 

perduodamos vykdyti Sutarties dalies kokybę ir padarytą žalą. 

 

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖS 

 

6.1. Rangovas yra visiškai atsakingas už visų veiksmų, pretenzijų, praradimų ar nuostolių, 

kylančių iš bet kokio Rangovo veiksmo ar aplaidumo vykdant darbus, įskaitant ir bet kokių 

konfidencialumo ar teisinių nuostatų, arba trečios šalies teisių pažeidimą. 

6.2. Rangovas, uždelsęs atlikti darbus Sutartyje numatytais terminais, moka Užsakovui 0,04 

proc. nuo neatliktų darbų vertės delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną. 

6.3. Užsakovas, nepagristai uždelsęs atsiskaityti už atliktus darbus Sutartyje nustatyta tvarka 

ir terminais, moka Rangovui 0,04 proc. dydžio delspinigius už kiekvieną pavėluotą dieną nuo 

nesumokėtos sumos.  

6.4. Rangovui taikoma bauda dėl esamų subrangovų ar specialistų pakeitimo/naujų 

subrangovų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subrangovų ir (ar) specialistų 

keitimo tvarkos - 100,00 Eurų baudos dydį, taikomą už kiekvieną pažeidimo atvejį, įvertinant ir tai, 

ar Sutartį gali vykdyti subrangovas ir (ar) specialistas, kurio kvalifikacija buvo vertinama. 

6.5. Rangovui taikoma 100,00 Eur bauda dėl Aplinkos apsaugos reikalavimų nesilaikymo. 

Rangovas iki Sutarties galiojimo pabaigos įsipareigoja Lietuvos Respublikos teritorijoje pasodinti 

baudos vertę atitinkančių medžių skaičių (1 medis = 2 Eur) ir Užsakovui pateikti tai įrodančius 

dokumentus. 

 

7. SUTARTIES GALIOJIMAS, SUSTABDYMAS IR NUTRAUKIMAS 

 

7.1.  Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys. 

7.2.  Sutartis galioja iki visiškų įsipareigojimų įvykdymo, bet ne ilgiau kaip iki 2025 m. 

gruodžio 15 d.  

7.3.  Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, 

tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

7.4. Sutartį galima nutraukti šiais atvejais: 

7.4.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu; 

7.4.2. Užsakovo sprendimu prieš 10 kalendorinių dienų raštu įspėjus Rangovą Viešųjų 

pirkimų įstatymo 90 straipsnio 1 dalyje nurodytais atvejais. 

7.4.3. vienos Šalies sprendimu prieš 10 kalendorinių dienų raštu įspėjus kitą Šalį, jeigu ji 

nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus ir tai yra esminis sutarties pažeidimas. 

Nustatydamos esminį sutarties pažeidimą Šalys privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio 

kodekso 6.217 str. nuostatomis. Visais atvejais esminiais Sutarties pažeidimais laikoma: 

7.4.3.1. vėlavimas atlikti bet kurį iš Sutarties priede nurodytų darbų ilgiau nei 30 

kalendorinių dienų; 

7.5. Užsakovas, įspėjęs Rangovą prieš 14 kalendorinių dienų, turi teisę nutraukti Sutartį, 

neatsisakydamas kitų savo teisių gynimo būdų, kai Rangovas yra likviduojamas, sustabdo ūkinę 

veiklą, jo atžvilgiu vykdomas bankroto procesas arba teisės aktų nustatyta tvarka susidaro analogiška 

ar panaši situacija, taip pat kai keičiasi Rangovo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis 

ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties vykdymui. Rangovas įsipareigoja 



nedelsiant, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoti Užsakovą apie jo atžvilgiu 

pradėtas minėtas procedūras ir/arba jo organizacinės struktūros keitimą. 

7.6. Esant nuo Šalių nepriklausančioms aplinkybėms dėl kurių negali būti vykdomi darbai, 

Užsakovas turi teisę reikalauti sustabdyti darbų vykdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Jei 

darbų vykdymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 90 dienų, Rangovas turi teisę nutraukti Sutartį. 

7.7. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su 

atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, 

kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai 

įvykdyta Sutartis. 

8. SUTARTIES PAKEITIMAI 

 

8.1. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai galioja tik tuo atveju, jeigu jie yra 

sudaryti raštu ir tinkamai pasirašyti visų Šalių tinkamai įgaliotų atstovų. Tokie Sutarties pakeitimai ir 

papildymai įsigalioja nuo jų pasirašymo momento ir tampa neatskiriama Sutarties dalimi, jeigu Šalys 

raštu nesusitarė kitaip. 

8.2. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnio nuostatomis, kurias pakeitus, nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje 

nustatyti principai ir tikslai, bei vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos patvirtintų Kainodaros 

taisyklių nustatymo metodikos galiojančios redakcijos nuostatomis.   

8.3. Šalis inicijuojanti šios Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai šaliai raštišką prašymą 

keisti Sutartį bei dokumentus, įrodančius aplinkybes, dėl kurių būtina keisti Sutarties sąlygas, 

argumentus, paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti Sutarties sąlygas kita šalis atsako per 

7 dienas. Sutarties Šalims susitarus dėl sąlygų pakeitimo, šie keitimai įforminami rašytiniu susitarimu 

prie Sutarties, kuris yra neatsiejama Sutarties dalis. Jeigu kurios nors šios Sutarties sąlygos 

paskelbiamos negaliojančiomis, kitos Sutarties sąlygos lieka ir toliau galioti. 

8.4. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis 

aplinkybėmis, jeigu šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo 

dokumentuose. 

 

9. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

 

9.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą 

ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo 

kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės 

sprendimai ir kiti teisės aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, 

paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. 

Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio 

kodekso 6.212 str. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės 

aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių 

neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas 

pratęsiamas. 

9.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie 

nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių 

aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo 

priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti 

galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta 

įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

9.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių 

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 

Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.  

 



10. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

 

10.1. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis. Prieštaravimai ir 

nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 20 dienų terminą, sprendžiami Lietuvos 

Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose. 

 

11. SUSIRAŠINĖJIMAS 

 

11.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visoje su šia Sutartimi susijusioje rašytinėje 

korespondencijoje tarp Užsakovo ir Rangovo turi būti nurodomas Sutarties pavadinimas ir numeris. 

Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus 

laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas 

patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu (laiškas išsiųstas registruotu paštu yra 

laikomas gautu po 5 (penkių) darbo dienų nuo registruoto laiško išsiuntimo dienos), faksu, 

elektroniniu paštu, pateikti per miesto problemų registravimo portalą „Sumanus miestas“ toliau 

nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, 

pateikdama pranešimą: 

  Užsakovas Rangovas  

Pavadinimas Šiaulių miesto savivaldybės 

administracija 

UAB „Kaslita“ 

Adresas Vasario 16-osios g. 62, Šiauliai Kalnelio g. 2, Kužiai LT-80269, 

Šiaulių r. 

Telefonas +370 41 500 513 +370 647 47 515 

El. paštas rastine@siauliai.lt  info@kaslita.com 

Kontaktinis asmuo Ilona Ringytė-Gedvilė Rokas U. 

Telefonas +370 41 383433, +370 600 96050  

El. paštas ilona.gedvile@siauliai.lt   

 

11.2. Jei pasikeičia Šalies adresas, kontaktinis asmuo ir/ar kiti duomenys, tokia Šalis turi raštu 

informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau kaip per 5 (penki) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta 

laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti 

remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio 

pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

11.3. Jei užsakymai pateikiami per miesto problemų registravimo portalą „Sumanus miestas“, 

Rangovas apie užsakymo įvykdymą turės informuoti  portale „Sumanus miestas“. Informacija apie 

įvykdytą užsakymą/ jo dalį turi būti pateikiama užsakyto darbo/ -ų užbaigimo dieną ar kitos darbo 

dienos pirmoje pusėje. Gali būti nurodoma užsakymo įvykdymo rezultate pateikti atliktų darbų/ 

paslaugų fotofiksacijas. 

 

12. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

 

12.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, 

laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl 

fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo 

panaikinama Direktyva 95/46/EB (toliau – Reglamentas), Lietuvos Respublikos asmens duomenų 

teisinės apsaugos įstatymo (toliau – Įstatymas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų 

tvarkymą. 

12.2. Siekiant aiškumo, šalys susitaria, kad šiame skyriuje vartojamos sąvokos suprantamos 

taip, kaip jos apibrėžiamos Reglamente, Įstatyme. 

12.3. Abi Šalys yra asmens duomenų valdytojos, kurios tvarko savo darbuotojų asmens 

duomenis teisėto intereso ir sudarytos darbo sutarties pagrindu. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 

jos darbuotojų, įgaliotų asmenų, subrangovų darbuotojų ar kitų atstovų, taip pat kitų asmenų 
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duomenis tvarkys Sutarties vykdymo, teisėto intereso, siekiant pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar 

kitų reikalavimų, taip pat siekiant įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas teisines 

prievoles, tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais pagrindais. 

12.4. Šalys įsipareigoja įgyvendinti tinkamas organizacines ir technines priemones 

užtikrinančias tvarkomų asmens duomenų apsaugą. Šalys užtikrina gautų asmens duomenų apsaugą 

nuo neteisėtos prieigos prie jų, nuo neteisėto atskleidimo, sunaikinimo, pakeitimo nuo kitokio 

neteisėto asmens duomenų tvarkymo. Nurodytos priemonės turi užtikrinti iškilusią riziką atitinkantį 

saugumo lygį. 

12.5. Kiekviena Šalis įsipareigoja prieigą prie asmens duomenų suteikti tik tiems savo 

darbuotojams, kuriems prieiga būtina siekiant užtikrinti pareigų pagal Sutartį vykdymui.  

12.6. Kiekviena Šalis atsakinga už savo teikiamų asmens duomenų tikslumą. Šalys susitaria, 

kad Šalis, ištaisiusi ar papildžiusi anksčiau siųstus asmens duomenis, nedelsiant informuoja kitą Šalį 

apie tokius pataisymus ar papildymus. 

12.7. Šalis, nustačiusi, kad kita Šalis tvarko pagal šią Sutartį tvarkomus asmens duomenis 

nesilaikydama teisės aktuose nustatytų reikalavimų, apie tai informuoja netinkamai asmens duomenis 

tvarkančią Šalį ir turi teisę sustabdyti keitimąsi asmens duomenimis iki tol, kol bus pašalinti 

pažeidimai. Pašalinusi pažeidimus, Šalis informuoja asmens duomenis pateikusią Šalį apie 

pasirengimą toliau tinkamai vykdyti Sutartį. Keitimąsi asmens duomenimis nutraukusi Šalis, 

įvertinusi iš kitos Šalies gautą informaciją, gali atnaujinti asmens duomenų teikimą. 

12.8. Kiekviena Šalis įsipareigoja nedelsdama informuoti kitą Šalį įvykus asmens duomenų 

saugumo pažeidimui (bet kokiam pažeidimui, kai Šalies pagal Sutartį tvarkomi asmens duomenys 

atsitiktinai ar neteisėtai sunaikinami, sugadinami, prarandami, pakeičiami, be leidimo atskleidžiami, 

perduodami, saugojami ar kitaip tvarkomi), kai toks pažeidimas gali turėti poveikį Sutarties 

vykdymui ar kitos Šalies atliekamoms duomenų tvarkymo operacijoms. Tokiu atveju Šalys pagrįstai 

prašoma apimtimi bendradarbiauja tarpusavyje vykdydamos taikytinuose teisės aktuose nustatytas su 

duomenų saugumo pažeidimu susijusias pareigas. 

12.9. Jeigu viena Šalis iš asmens, kurio asmens duomenys yra tvarkomi pagal šią Sutartį ar 

priežiūrą vykdančios institucijos gauna skundą, pranešimą ar raštą, kuris tiesiogiai arba netiesiogiai 

susijęs su kitos Šalies kaip duomenų valdytojo vykdomu asmens duomenų tvarkymu, ta Šalis 

operatyviai persiunčia tokį skundą, pranešimą ar raštą kitai Šaliai ir pagrįstai bendradarbiauja su kita 

Šalimi bei suteikia kitai Šaliai pagrįstą pagalbą. 

12.10. Šalys susitaria bendradarbiauti, siekdamos užtikrinti, kad taikytinuose asmens 

duomenų teisinę apsaugą reglamentuojančiuose teisės aktuose, įskaitant Reglamento 32, 33, 34, 35, 

36 straipsnius, kiek tai susiję su kaip duomenų valdytojas veikiančios Šalies atliekamu tvarkymu ir 

asmens duomenų perdavimu kitai Šaliai. 

12.11. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau, nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar 

numato teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi 

būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų, arba kiek tai reikalinga 

Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 

12.12. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, 

atstovaujančių Šalims, duomenys: (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono 

numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) einamos pareigos; (IV) įgaliojimų 

(atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (V) Šalių vardu ir interesais 

vykdomas susirašinėjimas ar kiti duomenys, suformuojami Sutarties vykdymo metu. 

12.13. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio 

bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų 

priežiūros funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykiams valdyti, 

teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija; (IV) bankai; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, 

susiję su Sutarties vykdymu. 

12.14. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys 

perduos kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju Šalys privalo užtikrinti, 

kad tolesnis duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši 



Sutartis nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų 

veiksmus ir neveikimą. 

12.15. Kiekviena šalis įsipareigoja tinkamai informuoti savo darbuotojus ir kitus asmenis, 

kurie bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti, apie jų asmens duomenų tvarkymą, vykdomą kitos 

Šalies  Sutarties sudarymo ir vykdymo tikslias, pateikdama visą Reglamento 13 ar 14 straipsnyje 

nurodytą informaciją. Informuojančioji Šalis su ankščiau nurodyta informacija privalo supažindinti 

pasirašytinai arba el. paštu (jei pagal elektroninio pašto adresą įmanoma identifikuoti gavėją), 

išsaugoti su tuo susijusią informaciją ir, kitai Šaliai pareikalavus, ją nedelsiant pateikti. 

12.16. Šalys Sutartimi susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo jos sunaikins arba 

grąžins visus joms patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos 

Sąjungos (ES) ar jų šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis. 

 

13. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

13.1. Viešojo pirkimo dokumentai ir Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

13.2. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai, Sutartis turi būti aiškinama pagal 

Lietuvos Respublikos teisę.  

13.3. Sutartis yra Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas ant kiekvieno 

Sutarties lapo kiekvienos Šalies tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais. 

13.4. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę 

galią – po vieną kiekvienai Šaliai. 

 

14. SUTARTIES DOKUMENTAI 

 

14.1. Prie Sutarties pridedami šie priedai, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 

14.1.1. Sutarties 1 priedas – techninė specifikacija; 

14.1.2. Sutarties 2 priedas – Rangovo pasiūlymas. 

 

15. ŠALIŲ REKVIZITAI 

 

UŽSAKOVAS 
Šiaulių miesto savivaldybės administracija 

Vasario 16-osios g. 62, Šiauliai 

Įstaigos kodas 188771865 

A. s. Nr. LT857300010091511042 

Bankas AB „Swedbank“ 

b. k. 73000 

Tel. +370 41 59 63 15 

Faksas +370 41 52 41 09 

El. p.: info@siauliai.lt 
 

 
RANGOVAS 

UAB „Kaslita“ 

Kalnelio g. 2, Kužiai LT-80269, Šiaulių r. 

Įm. kodas 144535557 

LT157044060002196296 

AB „SEB bankas” 

b. k. 70440 

+370 647 47 515 

El. p. info@kaslita.com  

Antanas Bartulis 

Administracijos direktorius 

 

 

Parašas  ................................................... 

A.V. 

Kęstutis Volbekas 

Direktorius 

 

 

Parašas ..................................................... 

A.V. 
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